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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৮৭৬ [আজািতক নাারঃ ১৮৬৭]

১৮/ িবিবধ িচকষী হািদসসমূহ (كتاب المنثورات والملح)
পিরেদঃ ৩৭০ : দাাল ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী সেক

(370) باب اَحادِيثِ الدَّجالِ واَشْراط الساعة وغَىرِها

আরবী

وعن ابن عباسٍ رض اله عنْهما، قَال: جاء ابراهيم عليه السلام بِام اسماعيل وبِابنها

َلعا ف مززَم فَوق ةحونْدَ دتِ، عينْدَ البا ععهضو َّتح ،هعضتُر هيل واعمسا

المسجِدِ، ولَيس بِمةَ يومئذٍ احدٌ، ولَيس بِها ماء، فَوضعهما هنَاكَ، ووضع عنْدَهما

جِراباً فيه تَمر، وسقَاء فيه ماء، ثُم قَفَّ ابراهيم منْطَلقاً، فَتَبِعتْه ام اسماعيل فَقَالَت : يا

ابراهيم، اين تَذْهب وتَتْركنَا بِهذَا الوادِي الَّذِي لَيس فيه انيس ولا شَء ؟ فَقَالَت لَه ذَلكَ

ذاً لاا : قَالَت ،منَع :ذَا ؟ قَالكَ بِهرما هآل : لَه ا، قَالَتهلَيا تلْتَفي لا لعجاراً، ورم

لا ثيح ةينْدَ الثَّنانَ عذَا كا َّتعليه السلام، ح يماهربا فَانْطَلَق ،تعجر نَا ؛ ثُمعِيضي

ّننَا ابر ﴿ :فَقَال هدَيي فَعاتِ، فَروالدَّع ءلاوا بِهعد ثُم ،تيالب هِهجبِو لتَقْباس ،ونَهري

لعةَ فَاجَوا الصيمقينَا لبر مرحكَ الْمتينْدَ بع عرِ ذِي زَرادٍ غَيبِو تِيذُر نم نْتسا

افْئدَةً من النَّاسِ تَهوِي الَيهِم وارزُقْهم من الثَّمراتِ لَعلَّهم يشْرونَ﴾ [ابراهيم: ٣٧].

ا فدَ مذَا نَفا َّتح ،اءكَ المذَل نم بتَشْرو يلاعمسا عضتُر يلاعمسا ما لَتعجو

طُ ‐ فَانْطَلَقَتتَلَبي قَال وى ‐ اتَلَوي هلَيا تَنْظُر لَتعجا، ونُهاب شطعو ،شَتطع قَاءالس

ثُم ،هلَيع تا، فَقَاميهلضِ يالأر ف لبج بقْرفَا ادَتِ الصجفَو ،هلَيا نْ تَنْظُرةَ اياهرك

استَقْبلَتِ الوادِي تَنْظُر هل تَرى احداً ؟ فَلَم تَر احداً . فَهبطَت من الصفَا حتَّ اذَا بلَغَتِ

الوادِي، رفَعت طَرف دِرعها، ثُم سعت سع الإنْسانِ المجهودِ حتَّ جاوزَتِ الوادِي،

عبكَ سذَل لَتداً، فَفَعحا تَر داً ؟ فَلَمحى اتَر له تا، فَنَظَرهلَيع تةَ فَقَامورتَتِ الما ثُم

مراتٍ . قَال ابن عباسٍ رض اله عنْهما : قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم: «فَلذَلكَ

سع النَّاسِ بينَهما»، فَلَما اشْرفَت علَ المروة سمعت صوتاً، فَقَالَت : صه ‐ تُريدُ
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نَفْسها ‐ ثُم تَسمعت، فَسمعت ايضاً، فَقَالَت : قَدْ اسمعت إنْ كانَ عنْدَكَ غَواث، فَاذَا

،اءالم رظَه َّتح ‐ هنَاحبِج قَال وا ‐ بِهقبِع ثحفَب ،مززَم عضونْدَ ملَكِ عبِالم ه

فَجعلَت تُحوِضه وتَقُول بِيدِها هذَا، وجعلَت تَغْرِف من الماء ف سقَائها وهو يفُور بعدَ

ِالنَّب ا : قَالمنْهع هال ضاسٍ ربع ابن قَال . ا تَغْرِفبِقَدَرِ م : ةايرِو فو . ا تَغْرِفم

نم تَغْرِف لَم لَو قَال وا مززَم تكتَر لَو يلاعمسا ما هال محه عليه وسلم: «رال صل

لَكُ : لاا الملَه ا، فَقَاللَدَهو تعضراو تفَشَرِب :يناً» قَالعناً ميع مززَم انَتَل ‐ اءالم

تَخَافُوا الضيعةَ فَانَّ هاهنَا بيتاً له يبنيه هذَا الغُلام وابوه، وانَّ اله لا يضيِع اهلَه، وكانَ

انَتَف ،هالمش نعو هينمي نفَتَأخُذُ ع ،وليالس يهتَأت ،ةابِيالرضِ كرالا نعاً متَفرم تيالب

،دَاءك طَرِيق نم قْبِلينم مهرج نتٍ ميب لها وا ،مهرج نفْقَةٌ مر بِهِم ترم َّتكَ حذَلك

،اءم َلع دُورلَي رذَا الطَّائنَّ هفاً، فَقَالُوا : اراً عائا طَائواةَ ؛ فَرم فَلسا فَنَزلُوا ف

لَعهدُنَا بِهذا الوادِي وما فيه ماء. فَارسلُوا جرِياً او جرِيين، فَاذَا هم بِالماء . فَرجعوا

نْدَكِ ؟ قَالَتع نْ نَنْزِللَنَا ا ينتَأذَنفَقَالُوا : ا ،اءنْدَ المع يلاعمسا مالُوا وقْب؛ فَا موهرخْبفَا

: نَعم، ولَن لا حق لَم ف الماء، قَالُوا : نَعم . قَال ابن عباسٍ : قَال النَّبِ صل اله

هِملها َللُوا اسرلُوا، فَافَنَز «نْسالا بتُح هو ،يلاعمسا مكَ اذَل َلْفعليه وسلم: «فَا

مهنْفَساو ،منْهةَ مبِيرالع لَّمتَعو مالغُلا شَباتٍ ويبا لها اانُوا بِهذَا كا َّتح ،مهعلُوا مفَنَز

اءفَج ،يلاعمسا ما اتَتمو : منْهأةً مرام وهجكَ زَوردا افَلَم ،شَب نيح مهبجعاو

نْهع أتَهرام لا؛ فَس يلاعمسجِدْ اي فَلَم ،تَهتَرِك عطَالي يلاعمسا جودَما تَزعب يماهربا

،هِمتىيهو هِمشيع نا علَهاس يدُ لَنَا ‐ ثُمصي : رواية لَنَا ‐ وف تَغبي جخَر : فَقَالَت

ئكِ اقْرجزَو اءذَا جفَا :قَال ،هلَيا تَش؛ و دَّةشو يقض ف ننَح ،ٍبِشَر ننَح : فَقَالَت

له :ئاً، فَقَالشَي آنَس نَّهاك يلاعمسا اءا جفَلَم . ابِهةَ بتَبع رِغَيي لَه قُولو ،ملاالس هلَيع

: لَنافَس ،تُهرخْبنْكَ فَالَنَا عاذَا، فَسكذَا وخٌ كنا شَياءج ،منَع : دٍ ؟ قَالَتحا نم مكاءج

،منَع : ؟ قَالَت ءَاكِ بِشصوا لفَه :قَال . دَّةشدٍ وهج نَّا فا تُهرخْبشُنَا، فَايع فيك

امرن انْ اقْرا علَيكَ السلام، ويقُول : غَيِر عتَبةَ بابِكَ، قَال: ذَاكَ ابِ وقَدْ امرن انْ

،هال ا شَاءم يماهربا منْهع ى، فَلَبِثخْرا منْهم جوتَزا وكِ . فَطَلَّقَهلهبِا قلْحفَارِقَكِ ! اا
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يفك :لَنَا قَال تَغبي جخَر : قَالَت . نْهع ألفَس هأترام َلع فَدَخَل ،جِدْهي دُ فَلَمعب متَاها ثُم

:فَقَال . هال َلع ثْنَتاو ،ةعسبِخَيرٍ و ننَح : فَقَالَت ،هِمتىيهو هِمشيع نا علَهاس؟ و أنْتُم

ف مارِكْ لَهاَللهم ب :قَال ،؟ قَالَت : الماء مابا شَرفم :قَال ،ماللَّح : ؟ قَالَت ماما طَعم

مانَ لَهك لَوو بذٍ حئموي ملَه ني لَمه عليه وسلم : وال صل النَّب قَال .اءالمو ماللَّح

. قَاهافوي لَم لاةَ ارِ مدٌ بِغَيحا اهِملَيخْلُو عي ا لامفَه :قَال ،يهف ما لَهعد

: أتُهريدُ ؛ فَقَالَتِ امصي بذَه : رأتُهام ؟ فَقَالَت يلاعمسا نيا :فَقَال اءرواية : فَج فو

منَا اللَّحامطَع : ؟ قَالَت مابا شَرمو ماما طَعمو :؟ قَال بتَشْرو مفَتَطْع ،تَنْزِل لاا

صل مو القَاسبا فَقَال :قَال . شَرابِهِمو هِمامطَع ف مارِكْ لَهاَللهم ب :قَال ،اءنَا المابشَرو

رِيِهمو ملاالس هلَيع ئكِ فَاقْرجزَو اءذَا جفَا :قَال . يماهرإب ةعوةُ دكره عليه وسلم : بال

يثَبِت عتَبةَ بابِه. فَلَما جاء اسماعيل قَال: هل اتَاكم من احدٍ ؟ قَالَت : نَعم، اتَانَا شَيخٌ

حسن الهيىة، وأثْنَت علَيه، فَسألَن عنْكَ فَاخْبرتُه، فَسألَن كيف عيشُنَا فَاخْبرتُه انَّا

بِخَيرٍ . قَال: فَاوصاكِ بِشَء ؟ قَالَت : نَعم، يقْرا علَيكَ السلام ويأمركَ انْ تُثَبِت عتَبةَ

ثُم ،هال ا شَاءم منْهع لَبِث كِ . ثُمسمنْ اا نرمةُ، اتَبنْتِ العاو ،ِبذَاكَ ا :ابِكَ . قَالب

،هلَيا قَام آها رفَلَم ،مززَم نقَريباً م ةحود تتَح لَه لارِي نَببي يلاعمساكَ وعدَ ذَلب اءج

فَصنَعا كما يصنَع الوالدُ بِالولَدِ والولَدُ بِالوالدِ . قَال: يا اسماعيل، انَّ اله امرن بِامرٍ،

نبنْ اا نرما هنَّ الفَا :ينُكَ، قَالعاو :قَال ،ينُنتُعو : كَ ؟ قالبكَ ررا أمم نَعفَاص :قَال

بيتاً هاهنَا، واشَار الَ اكمة مرتَفعة علَ ما حولَها، فَعنْدَ ذَلكَ رفَع القَواعدَ من البيتِ،

فَجعل اسماعيل يأت بِالحجارة وابراهيم يبن حتَّ اذَا ارتَفَع البِنَاء، جاء بِهذَا الحجرِ

لنَا تَقَببنِ: ﴿رقُولاا يمهةَ وارجالح نَاوِلُهي يلاعمساو نبي وهو ،هلَيع فَقَام لَه هعضفَو

منَّا ۖ انَّكَ انْت السميع الْعليم﴾ [البقرة: ١٢٧]

ما لَتعفَج ،اءا ميهشَنَّةٌ ف مهعم ،يلاعمسا ماو يلاعمسبِا جخَر يماهربنَّ اا : رواية وف

تا تَحهعضةَ، فَوم قَدِم َّتا، حهِبِيص َلا عنُهلَب دِرفَي الشَّنَّة نم بتَشْر يلاعمسا

نم تْهنَاد دَاءلَغُوا كا بلَم َّتح يلاعمسا ما تْهعفَاتَّب ،هلها َلا يماهربا عجر ثُم ،ةحود

تعجفَر ،هبِال تيضر : قَالَت ،هال َلا :نَا ؟ قَالكتَتْر نم َلا يماهربا اي : هائرو
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تبذَه لَو : قَالَت اءالم ا فَنلَم َّتا، حهِبِيص َلا عنُهلَب دُريو ّنَّةالش نم بتَشْر لَتعجو

ستُح له تنَظَرو تفَا، فَنَظَردَتِ الصعفَص تبفَذَه :داً . قَالحا سحا ّللَع تفَنَظَر

احداً، فَلَم تُحس احداً، فَلَما بلَغَتِ الوادِي سعت، واتَتِ المروةَ، وفَعلَت ذَلكَ اشْواطَاً،

أنَّهك ،هالح َلع وذَا هفَا تفَنَظَر تبفَذَه ،ِبالص لا فَعم تفَنَظَر تبذَه لَو : قَالَت ثُم

تبداً، فَذَهحا سحا ّللَع تفَنَظَر تبذَه لَو : ا فَقَالَتها نَفْسهرتُق تِ، فَلَمولْمنْشَغُ لي

لَو : قَالَت عاً، ثُمبس تتَما َّتداً، ححا ستُح فَلَم تنَظَرو تفَا، فَنَظَردَتِ الصعفَص

ذَهبت فَنَظَرت ما فَعل، فَاذَا ه بِصوتٍ، فَقَالَت : اغث انْ كانَ عنْدَكَ خَير، فَاذَا

شَتفَدَه اءالم ثَقضِ، فَانْبرالا َلع بِهقبِع زغَمذَا، وه بِهبِعق عليه السلام فَقَال رِيلجِب

ام اسماعيل، فَجعلَت تَحفن وذَكر الحديث بِطُوله، رواه البخاري بهذه الروايات كلها.

বাংলা

৬০/১৮৭৬। ইবেন আাস রািদয়াা আন বেলন, ইাহীম আলাইিহস সালাম ইসমাঈেলর মা [হাজার; যা

বাংলায় িস হােজরা] ও তাঁর দুেধর িশ ইসমাঈলেক সে িনেয় কা’বা ঘেরর িনকট এবং যমযেমর উপের

একিট বড় গােছর তেল [বতমান] মসিজেদর সবেচেয় উঁচু জায়গায় তাঁেদরেক রাখেলন। তখন মায় না িছল

জনমানব, না িছল কান পািন। সুতরাং সখােনই তােদরেক রেখ গেলন এবং একিট থেলর মেধ িকছু খজুর

আর একিট মশেক  পিরমাণ পািন িদেয় গেলন।

তারপর ইাহীম িফের যেত লাগেলন। তখন ইসমাঈেলর মা তাঁর িপছু িপছু ছুেট এেস বলেলন, ’হ ইাহীম!

আমােদরেক এমন এক উপতকায় ছেড় িদেয় আপিন কাথায় যােন, যখােন না আেছ কান সী-সাথী আর না

আেছ অন িকছু?’ িতিন বারংবার এ কথা বলেত থাকেলন। িক ইাহীম সিদেক েপ করেলন না। তখন

হােজরা তাঁেক িজাসা করেলন, ’আাহ িক আপনােক এর কুম িদেয়েছন?’ িতিন উের বলেলন, ’হাঁ।’ উর

েন হােজরা বলেলন, ’তাহেল িতিন আমােদরেক ংস ও বরবাদ করেবন না।’ অতঃপর হােজরা িফের এেলন।

ইাহীম চেল গেলন। পিরেশেষ যখন িতিন [হাজূেনর কােছ] সািনয়াহ নামক ােন এেস পছেলন, যখােন ী-

পু আর তাঁেক দখেত পািেলন না, তখন িতিন কা’বা ঘেরর িদেক মুখ কের দু’হাত তুেল এই দা’আ করেলন,

’’হ আমােদর িতপালক! আিম আমার িকছু বংশধরেক ফল-ফসলহীন উপতকায় তামার পিব গৃেহর িনকট

বসবাস করালাম; হ আমােদর িতপালক! যােত তারা নামায কােয়ম কের। সুতরাং তুিম িকছু লােকর অরেক

ওেদর িত অনুরাগী কের দাও এবং ফলািদ ারা তােদর জীিবকার ববা কর; যােত তারা কৃততা কাশ

কের।’’ (সূরা ইাহীম ৩৭ আয়াত)

[অতঃপর ইাহীম চেল গেলন।] ইসমাঈেলর মা িশেক দুধ পান করােতন আর িনেজ ঐ মশক থেক পািন পান
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করেতন। পিরেশেষ ঐ মশেকর পািন শষ হেয় গেল িতিন িনেজও িপপািসত হেলন এবং [ঐ কারেণ বুেকর দুধ

িকেয় যাওয়ায়] তাঁর িশপুিটও িপপাসায় কাতর হেয় পড়ল। িতিন িশর িত তািকেয় দখেলন, [িপপাসায়]

িশ মািটর উপর ছফ করেছ। িশ পুের [এ কণ অবার] িদেক তাকােনা তার পে সহ হিল না। িতিন

সের পড়েলন এবং তাঁর অবান ের িনকটতম পবত িহসােব ’াফা’ক পেলন। িতিন তার উপর উেঠ

দাঁিড়েয় উপতকার িদেক মুখ কের এিদক ওিদক তািকেয় দখেলন, কাউেক দখা যায় িক না। িক িতিন কাউেক

দখেত পেলন না। তখন াফা পবত থেক নেম আসেলন।

অতঃপর যখন িতিন উপতকায় পছেলন, তখন আপন িপরােনর [মাির] িনেচর িদক তুেল একজন াা

মানুেষর মত দৗেড় উপতকা পার হেলন। অতঃপর ’মারওয়া’ পাহােড় এেস তার উপের উেঠ দাঁড়ােলন। অতঃপর

চািরিদেক দৃিপাত কের কাউেক দখার চা করেলন। িক কাউেক দখেত পেলন না। [এইভােব িতিন

পাহাড়েয়র মাঝখােন] সাতবার [আসা-যাওয়া] করেলন। ইবেন আাস রািদয়াা আন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’এ কারেণ [হের সময়] হাজীগেণর এই পাহাড়েয়র মেধ সাতবার সায়ী বা

দৗড়ােদৗিড় করেত হয়।’’

এভােব শষবার যখন িতিন মারওয়া পাহােড়র উপর উঠেলন, তখন একিট আওয়াজ নেত পেলন। তখন িতিন

িনেজেকই বলেলন, ’চুপ!’ অতঃপর িতিন কান খাড়া কের ঐ আওয়াজ নেত লাগেলন। আবারও সই আওয়ায

নেত পেলন। তখন িতিন বলেলন, ’তামার আওয়াজ তা নেত পলাম। এখন যিদ তামার কােছ সাহােযর

িকছু থােক, তেব আমােক সাহায কর।’ হঠাৎ িতিন যমযম যখােন অবিত সখােন [িজীল] িফিরােক দখেত

পেলন। িফিরা তাঁর পােয়র গাড়ািল িদেয় অথবা িনজ ডানা িদেয় আঘাত করেলন। ফেল [আঘােতর ান

থেক] পািন কাশ পল। হােজরা এর চার পােশ িনজ হাত ারা বাঁধ িদেয় তােক হাউেজর পদান করেলন

এবং অিল ভের তার মশকিটেত পািন ভরেত লাগেলন। হােজরার ভরা শষ হেলও পািন উথেল উঠেত থাকল।

ইবেন আাস রািদয়াা আন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’আাহ ইসমাঈেলর মােয়র

উপর কণা বষণ কন। যিদ িতিন যমযমেক [বাঁধ না িদেয় ঐভােব] ছেড় িদেতন। অথবা যিদ িতিন অিল

িদেয় মশক না ভরেতন, তেব যমযম [কূপ না হেয়] একিট বহমান ঝণা হত।’’

বণনাকারী বেলন, অতঃপর হােজরা িনেজ পািন পান করেলন এবং িশ পুেকও দুধ পান করােলন। তখন

িফিরা তাঁেক বলেলন, ’ংেসর কান আশংকা করেবন না। কননা, এখােনই মহান আাহর ঘর রেয়েছ। এই

িশ তার িপতার সােথ িমেল এিট পুনিনমাণ করেবন। আর আাহ তাঁর খাস লাকেক ংস কেরন না।’ ঐ সময়

বায়তুাহ [আাহর ঘেরর পিরত ানিট] জিমন থেক িটলার মত উঁচু হেয় িছল। ােতর পািন এেল তার

ডান-বাম িদেয় বেয় যত।

হােজরা এইভােব িদন যাপন করিছেলন। শষ পয জুরম গাের িকছু লাক ’কাদা’ নামক ােনর পথ বেয়

পার হেয় যািল। তারা মার িনচু ভূিমেত অবতরণ করল এবং দখেত পল কতকেলা পাখী চাকাের

উড়েছ। তখন তারা বলল, ’িনয় এই পািখিল পািনর উপরই ঘুরেছ। অথচ আমরা এ ময়দােন বকাল

কািটেয়িছ। িক কখেনা এখােন কান পািন দিখিন।’ অতঃপর তারা একজন বা দু’জন দূত সখােন পাঠাল।

তারা িগেয়ই পািন দখেত পল। িফের এেস সবাইেক পািনর খবর িদল। খবর পেয় সবাই সিদেক এেস দখল,
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ইসমাঈেলর মা পািনর িনকট বেস আেছন। তারা তাঁেক বলল, ’আমরা আপনার িনকটবতী ােন বসবাস করেত

চাই। আপিন আমােদরেক অনুমিত দেবন িক?’ িতিন উের বলেলন, ’হাঁ। তেব এ পািনর উপর তামােদর কান

ািধকার থাকেব না।’ তারা বলল, ’িঠক আেছ।’

ইবেন রািদয়াা আন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’এ ঘটনা ইসমাঈেলর মােয়র জন

এক সুবণ সুেযাগ এেন িদল। যেহতু িতিন তা সী-সাথীই চািেলন। সুতরাং তারা তােদর পিরবার-পিরজেনর

কােছও খবর পাঠাল। তারাও এেস তােদর সােথ বসবাস করেত লাগল। শষ পয সখােন তােদর অেনক ঘর-

বািড় হল। ইসমাইলও বড় হেলন। তােদর িনকট থেক [তােদর ভাষা] আরবী িশখেলন। বড় হেল তারা তাঁেক

পছ করল এবং তাঁর িত মু হল। অতঃপর িতিন যৗবনা হেল তারা তােদরই এক মেয়র সে তাঁর

িববাহ িদেলন। এরপর ইসমাঈেলর মা মৃতুবরণ করেলন।

ইসমাঈেলর িববােহর পর ইাহীম তাঁর পিরত পিরজনেক দখার জন এখােন এেলন। িক এেস ইসমাঈলেক

পেলন না। পের তাঁর ীর িনকট তাঁর সেক জানেত চাইেলন। ী বলেলন, ’িতিন আমােদর যীর সােন

বিরেয় গেছন।’ এক বণনা অনুযায়ী -’আমােদর জন িশকার করেত গেছন।’ আবার িতিন পুবধূর কােছ

তাঁেদর জীবনযাা ও অবা সেক জানেত চাইেলন। বধূ বলেলন, ’আমরা অিতশয় দুদশা, দুরবা, টানাটািন

এবং ভীষণ কের মেধ আিছ।’ িতিন ইাহীম -এর িনকট নানা অিভেযাগ করেলন। িতিন তাঁর পুবধূেক

বলেলন, ’তামার ামী বািড় এেল তাঁেক আমার সালাম জানােব এবং বলেব, স যন তার ঘেরর দরজার চৗকাঠ

বদেল নয়।’ এই বেল িতিন চেল গেলন।

ইসমাইল যখন বািড় িফের এেলন, তখন িতিন ইাহীেমর আগমন সেক একটা িকছু ইিত পেয় ীেক

িজেস করেলন, ’তামােদর িনকট কউ িক এেসিছেলন?’ ী বলেলন, ’হাঁ, এই এই আকৃিতর একজন বয়

লাক এেসিছেলন। আপনার সেক আমােক িজেস করিছেলন। আিম তাঁেক আপনার খবর িদলাম। পুনরায়

আমােক আমােদর জীবনযাা সেক িজাসা করেল আিম তােক জানালাম য, আমরা খুবই দুঃখ-ক ও অভােব

আিছ।’ ইসমাইল বলেলন, ’িতিন তামােক কান িকছু অিসয়ত কের গেছন িক?’ ী জানােলন, ’হাঁ, িতিন

আমােক িনেদশ িদেয় গেছন, আপনােক তার সালাম পছােত এবং আরও বেলেছন, আপিন যন আপনার

দরজার চৗকাঠ বদেল ফেলন।’ ইসমাইল বলেলন, ’িতিন িছেলন আমার িপতা এবং িতিন আমােক িনেদশ িদেয়

গেছন, যন তামােক আিম তালাক িদেয় িদই। কােজই তুিম তামার বােপর বািড় চেল যাও।’

সুতরাং ইসমাইল তাঁেক তালাক িদেয় িদেলন এবং ’জুরম’ গাের অন একিট মেয়েক িববাহ করেলন।

অতঃপর যতিদন আাহ চাইেলন ইাহীম ততিদন এেদর থেক দূের থাকেলন। পের আবার দখেত এেলন।

িক ইসমাইল সিদনও বািড়েত িছেলন না। িতিন পুবধূর ঘের েবশ করেলন এবং ইসমাইল সেক িজাসা

করেলন। ী জানােলন িতিন আমােদর খাবােরর সােন বিরেয় গেছন। ইাহীম িজাসা করেলন, ’তামরা

কমন আছ?’ িতিন তাঁর িনকট তাঁেদর জীবনযাা ও সাংসািরক অবা সেকও জানেত চাইেলন? পুবধূ উের

বলেলন, ’আমরা ভাল অবায় এবং সলতার মেধ আিছ।’ এ বেল িতিন আাহর শংসাও করেলন।

ইাহীম তাঁেক িজাসা করেলন, ’তামােদর ধান খাদ িক?’ পুবধূ উের বলেলন, ’মাংস।’ বলেলন,

’তামােদর পানীয় িক?’ বধূ বলেলন, ’পািন।’ ইাহীম দা’আ করেলন, ’হ আাহ! এেদর মাংস ও পািনেত
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বরকত দাও।’ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরন, ’’ঐ সময় তােদর এলাকায় খাদশস উৎপ

হত না। যিদ হত, তাহেল ইাহীম স বাপাের তাঁেদর জন দা’আ কের যেতন।’’

বণনাকারী বেলন, মার বাইের কান লাকই ধু মাংস এবং পািন ারা জীবন-যাপন করেত পাের না। কননা,

ধু মাংস ও পািন [সবদা] তার াের অনুকূল হেত পাের না।

আলাপ শেষ ইাহীম পুবধূেক বলেলন, ’তামার ামীেক আমার সালাম বলেব এবং তােক আমার প থেক

কুম করেব, স যন তার দরজার চৗকাঠ বহাল রােখ।’

অন এক বণনায় আেছ, ইাহীম এেস বলেলন, ’ইসমাইল কাথায়?’ পুবধূ বলেলন, ’িতিন িশকার করেত

গেছন।’ অতঃপর িতিন বলেলন, ’আপিন িক নামেবন না, িকছু পানাহার করেবন না।’ িতিন বলেলন, ’তামােদর

খাদ ও পানীয় িক?’ বধূ বলেলন, ’আমােদর খাদ মাংস এবং পানীয় পািন।’ িতিন দা’আ িদেয় বলেলন, ’’হ

আাহ! এেদর মাংস ও পািনেত বরকত দাও।’’ আবুল কােসম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ’’ইাহীেমর

দা’আর বরকত, [মায় কাশ পেয়েছ]।’’

ইাহীম বলেলন, ’তামার ামী এেল তােক সালাম বেল িদেয়া এবং আেদশ কেরা, স যন তার দরজার চৗকাঠ

অপিরবিতত রােখ।’

অতঃপর ইসমাইল যখন বািড় এেস ীেক িজাসা করেলন, ’তামােদর িনকট কউ এেসিছেলন িক?’ ী

বলেলন, ’হাঁ, একজন সুর আকৃিতর বৃ এেসিছেলন। [অতঃপর ী তাঁর শংসা করেলন ও বলেলন,] তারপর

িতিন আপনার সেক জানেত চাইেলন, আিম তখন তাঁেক আপনার খবর বললাম। অতঃপর িতিন আমােদর

জীবনযাা সেক জানেত চাইেলন। আিম তাঁেক খবর িদলাম য, আমরা ভালই আিছ।’ ামী বলেলন, ’আর

িতিন তামােক কান অিসয়ত কেরেছন িক?’ ী বলেলন, ’িতিন আপনােক সালাম বেলেছন এবং আপনার দরজার

চৗকাঠ অপিরবিতত রাখার িনেদশ িদেয় গেছন।’ ইসমাইল তাঁর ীেক বলেলন, ’িতিন আমার আা, আর তুিম

হেল চৗকাঠ। িতিন িনেদশ িদেয় গেছন, আিম যন তামােক ী িহসােব বহাল রািখ।’

অতঃপর ইাহীম আাহর ইানুযায়ী িকছুিদন তাঁেদর থেক দূের থাকেলন। পের আবােরা তাঁেদর িনকট এেলন।

ইসমাইল তখন যমযেমর িনকট একিট বড় গােছর নীেচ বেস িনেজর তীর ছুলিছেলন। িপতােক আসেত দেখ

দাঁিড়েয় তাঁর িদেক এিগেয় গেলন। অতঃপর উভেয় িপতা-পুের সাাৎ-কালীন যথাযথ আচরণ দশন করেলন।

তারপর ইাহীম বলেলন, ’হ ইসমাইল! আাহ আমােক একিট কােজর কুম িদেয়েছন।’ ইসমাইল বলেলন,

’আপনার িতপালক যা আেদশ িদেয়েছন, তা সাদন কের ফলুন।’ ইাহীম বলেলন, ’তুিম আমার সহেযািগতা

করেব িক?’ ইসমাইল বলেলন, ’[হাঁ, অবশই] আিম আপনার সহেযািগতা করব।’ ইাহীম পাবতী জিমেনর

তুলনায় উঁচু একিট িটলার িদেক ইিত কের বলেলন, ’এখােন একিট ঘর বানােত আাহ আমােক িনেদশ

িদেয়েছন।’

অতঃপর ইাহীম কা’বা ঘেরর িভত উঠােত লেগ গেলন। পু ইসমাইল তাঁেক পাথর যাগান িদেত থাকেলন।

আর িতিন দওয়াল গাঁথেত লাগেলন। অতঃপর যখন দওয়াল উঁচু হল, তখন ইসমাইল এই পাথর [মাােম
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ইাহীম] িনেয় এেস তাঁর সামেন রাখেলন। িতিন তার উপর খাড়া হেয় পাথর গাঁথেত লাগেলন। আর ইসমাইল

তাঁেক পাথর তুেল িদেত থাকেলন। সই সময় উভেয়ই এই দা’আ করেত থাকেলন ’হ আমােদর মহান

িতপালক! আমােদর িনকট থেক এ কাজটুকু হণ কর। িনয়ই তুিম সবেাতা সবাতা।’ (সূরা বাকারাহ

১২৭ আয়াত)

অন এক বণনায় আেছ, ইাহীম ইসমাইল ও তাঁর মােক সে িনেয় বর হেলন। তাঁেদর সে িছল একিট মশক;

তােত পািন িছল। ইসমাইেলর মা সই পািন পান করেতন ও তােতই তাঁর িশর জন দুধ জেম উঠত। পিরেশেষ

মায় পেছ ইাহীম তাঁেদরেক বড় গােছর িনেচ রেখ িনজ [অনান] পিরজেনর িনকট িফের যেত লাগেলন।

ইসমাঈেলর মা তাঁর িপছন ধরেলন। অতঃপর যখন তাঁরা কাদা’ নামক ােন উপিত হেলন, তখন িতিন তাঁর

িপছন থেক ডাক িদেলন, ’হ ইাহীম! আপিন আমােদরেক কার ভরসায় ছেড় যােন?’ িতিন বলেলন, ’আাহর

ভরসায়।’ [হােজরা] বলেলন, ’আাহেক িনেয় আিম স।’ তারপর িতিন িফের এেলন। িতিন সই পািন পান

করেত লাগেলন ও তােতই তাঁর িশর জন দুধ জেম উঠেত লাগল। অবেশেষ যখন পািন শষ হেয় গল, তখন

িতিন [মেন মেন] বলেলন, ’অন িগেয় দিখ, যিদ কােরা সান পাই।’

বণনাকারী বেলন, ’’সুতরাং িতিন িগেয় াফা পবেত ছড়েলন। অতঃপর িতিন চািরিদেক নজর িফিরেয় দখেত

লাগেলন, কউ কাথাও আেছ িক না? িক কউ কাথাও আেছ বেল িতিন অনুভব করেলন না। অতএব [াফা

থেক নেম অন হাঁটেত লাগেলন এবং] যখন উপতকায় এেস পছেলন, তখন ছুটেত লাগেলন। অতঃপর

মারওয়ােত এেস পছেলন। এইভােব িতিন কেয়ক চ করেলন। তারপর [মেন মেন] বলেলন, ’িগেয় দিখ

আবার ছেল িক করেছ?’ সুতরাং িতিন িগেয় দখেলন, স পূেবর অবায় আেছ। স যন মৃতুযণায় ছফ

করেছ। তা দেখ িতিন অির হেয় উঠেলন। িতিন [মেন মেন] বলেলন, ’িগেয় দিখ, যিদ কােরা সান পাই।’

সুতরাং িতিন িগেয় াফা পবেত ছড়েলন।

অতঃপর িতিন চািরিদেক নজর িফিরেয় দখেত লাগেলন, কউ কাথাও আেছ িক না? িক কউ কাথাও আেছ

বেল িতিন অনুভব করেলন না। এইভােব িতিন সাতবার [আসা-যাওয়া] পূণ করেলন। তারপর [মেন মেন]

বলেলন, ’িগেয় দিখ আবার ছেল িক করেছ?’ এমন সময় এক [গায়বী] আওয়াজ নেলন। িতিন বলেলন,

’আপনার িনকট যিদ কান মল থােক, তাহেল আমােদরেক সাহায কন।’ দখেলন, িতিন িজীল। িতিন তাঁর

পােয়র গাড়ািল ারা এইভােব আঘাত করেলন। আর অমিন পািনর ঝণাধারা বর হেয় এেলা। তা দেখ

ইসমাঈেলর মা িবয়ািব হেলন এবং অিল ভের মশেক ভরেত লাগেলন----।’’ অতঃপর বণনাকারী বাকী দীঘ

হািদস বণনা করেলন। [এ সকল বণনািল বুখারীর][1]

English
(370) Chapter: Ahadith about Dajjal and Portents of the Hour

Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) reported:
Ibrahim (صلى الله عليه وسلم) brought his wife and her son Isma'il (صلى الله عليه وسلم), while she was suckling
him, to a place near the Ka'bah under a tree on the spot of Zamzam, at the
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highest place in the mosque. In those days, there was no human being in
Makkah, nor was there any water. So he made them sit over there and
placed near them a leather bag containing some dates, and a small water-
skin containing some water, and set out homeward. Isma'il's mother
followed him saying: "O Ibrahim! Where are you going, leaving us in this
valley where there is no person whose company we may enjoy, nor is there
anything (to enjoy)?" She repeated that to him many times, but he did not
look back at her. Then she asked him: "Has Allah commanded you to do so?"
He said: "Yes." She said: "Then He will not neglect us." She returned while
Ibrahim proceeded onwards. Having reached the Thaniya, where they could
not see him, he faced Ka'bah, raised his both hands and supplicated: "O our
Rubb! I have made some of my offspring to dwell in an uncultivable valley
by Your Sacred House (the Ka'bah at Makkah) in order, O our Rubb, that
they may perform As-Salat (Iqamat-as-Salat). So fill some hearts among men
with love towards them, and (O Allah) provide them with fruits so that they
may give thanks." (14:37).

Isma'il's mother went on suckling Isma'il and drinking from the water which
she had. When the water in the water-skin had all been used up, she
became thirsty and her child also became thirsty. She started looking at
Isma'il, tossing in agony. She left him, for she could not endure looking at
him, and found that the mountain of As-Safa was the nearest mountain to
her on that land. She stood on it and started looking at the valley keenly so
that she might see somebody, but she could not see anybody. Then she
descended from As-Safa, and when she reached the valley, she tucked up
her robe and ran in the valley like a person in distress and trouble till she
crossed the valley and reached Al-Marwah mountain where she stood and
started looking, expecting to see somebody, but she could not see anybody.
She repeated that (running between As-Safa and Al-Marwah) seven times."
Ibn 'Abbas further related: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "This is the source of the
tradition of the Sa'y - i.e., the going of people between the two mountains.
When she reached Al-Marwah (for the last time), she heard a voice and she
exclaimed: 'Shshs!' (Silencing herself) and listened attentively. She heard
the voice again and said: 'O (whoever you may be) You have made me hear
your voice; have you any succour for me?' And behold! She saw an angel at
the place of Zamzam, digging the earth with his heel (or with his wing), till
water flowed out from that place. She started to make something like of a
basin around it, using her hands in this way and began to fill her water- skin
with water with her hands, and the water was flowing out until she had
scooped some of it." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further said, "May Allah bestow mercy
on Isma'il's mother! Had she let the Zamzam flow without trying to control it
(or had she not scooped in that water) while filling her water-skin, Zamzam
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would have been a stream flowing on the surface of the earth." The Prophet
further added, "Then she drank (water) and suckled her child. The angel (صلى الله عليه وسلم)
said to her: 'Do not be afraid of being neglected, for this is the site on which
the House of Allah will be built by this boy and his father, and Allah will
never let neglected His people.' The House of Allah (the Ka'bah) at that time
was on a high place resembling a hillock, and when torrents came, they
flowed to its right and left. She continued living in that way till some people
from the tribe of Jurhum passed by her and her child. As they were coming
from through the way of Kada', in the lower part of Makkah where they saw
a bird that had a habit of flying around water and not leaving it. They said:
'This bird must be flying over water, though we know that there is no water
in this valley.' They sent one or two messengers who discovered the source
of water, and returned to inform them of the water. So, they all came
towards the water." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "Isma'il's mother was sitting
near the water. They asked her: 'Do you allow us to stay with you?' She
replied: 'Yes, but you will have no right to possess the water.' They agreed
to that." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further said, "Isma'il's mother was pleased with
the whole situation as she used to love the company of the people. So, they
settled there, and later on they sent for their families who came and settled
with them. The child (i.e., Isma'il) grew up and learnt Arabic from them (his
virtues) caused them to love and admire him as he grew up, and when he
reached the age of puberty, they gave him one of their daughters in
marriage. After Isma'il's mother had died, Ibrahim came after Isma'il's
marriage in order to see his family that he had left before, but he did not
find Isma'il there. When he asked Isma'il's wife about him, she replied: 'He
has gone in search of our livelihood.' Then he asked her about their way of
living and their condition, and she replied complaining to him: 'We are living
in hardship, misery and destitution.' He said: 'When your husband returns,
convey my salutations to him and tell him to change the threshold of the
door of his house.' When Isma'il came, he seemed to have perceived
something unusual. He asked his wife: 'Did anyone visit you?' She replied:
'Yes, an old man of such and such description came and asked me about you
and I informed him, and he asked about our state of living, and, I told him
that we were living in hardship and poverty.' Thereupon Isma'il said: 'Did he
advise you anything?' She replied: 'Yes, he told me to convey his salutations
to you and to change the threshold of your door.' Isma'il said: 'That was my
father, and he has ordered me to divorce you. Go back to your family.' So
Isma'il divorced her and married another woman from amongst them
(Jurhum). Then Ibrahim stayed away from them for a period as long as Allah
wished, and called on them again but did not find Isma'il. So he came to
Isma'il's wife and asked her about him. She said: 'He has gone in search of
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our livelihood.' Ibrahim asked her about their sustenance and living: 'How
are you getting on?' She replied: 'We are prosperous and well off.' Then she
praised Allah, the Exalted. Ibrahim asked: 'What kind of food do you eat?'
She said: 'Meat.' He said: 'What do you drink?' She said: 'Water.' He said, 'O
Allah! Bless their meat and water!"' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "At that time
they did not have grain, and if they had grain, he would have also invoked
Allah to bless it." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further said, "If somebody has only these
two things as his sustenance, his health and disposition will be badly
affected because these things do not suit him unless he lives in Makkah."
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "Then Ibrahim said to Isma'il's wife, 'When your
husband comes, give my regards to him and tell him that he should keep
firm the threshold of his door.' When Isma'il came back, he asked his wife:
'Did anyone call on you?' She replied: 'Yes, a good looking old man came to
me.' She praised him and added: 'He asked about you, and I informed him,
and he asked about our livelihood and I told him that we were in good
condition.' Isma'il asked her: 'Did he give you a piece of advice?' She said:
'Yes, he told me to convey his regards to you and ordered that you should
keep firm the threshold of your door.' On that Isma'il said: 'He was my father
and you are the threshold of the door. He has ordered me to keep you with
me.' Then Ibrahim stayed away from them for a period as long as Allah
wished and called on them afterwards. He saw Isma'il under a tree near
Zamzam, sharpening his arrows. When he saw Ibrahim, he rose up to
welcome him, and they greeted each other as a father does with his son or a
son does with his father. Ibrahim said: 'O Isma'il! Allah has given me an
order.' Isma'il said: 'Do what your Rubb has commanded you to do.' Ibrahim
asked: 'Will you help me?' Isma'il said: 'I will help you.' Ibrahim said: 'Allah
has ordered me to build a house here, pointing to a hillock higher than the
land surrounding it."' The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) added, "Then they raised
the foundations of the House (i.e., Ka'bah). Isma'il brought the stones and
Ibrahim was building (the house). When the walls became high, Isma'il
brought stone and placed it for Ibrahim who stood over it and carried on
building the House, while Isma'il was handing over the stones to him, both of
them prayed: 'O our Rubb! Accept this service from us! Verily, You are the
All- Hearer and the All-Knower."'

[Al-Bukhari].

There are some more narrations about this incident, some adding details
and some with minor variations in the wordings.
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Commentary:
1. In this narration, there is the historical background of walking briskly
between the hills of As-Safa and AlMarwah. This ritual of Hajj and `Umrah
has been fixed as a remembrance of the incident about what Hajirah (May
Allah be pleased with her) had to face and what she did in the difficult
circumstances. In fact, she was so pious and obedient that she agreed to live
in such wilderness where there was no sign of any human being far and
wide.
Secondly, there was no water to drink or food for subsistence. For this act of
piety, she was rewarded with two things; firstly, she was bestowed with an
eternally flowing spring which proved for her at that moment a source of life,
and people still benefit from it today. Secondly, her brisk movement and
running between the two hills was made an important and compulsory ritual
to be performed during Hajj and `Umrah. This ritual is to continue for all
times till the Day of Resurrection.

2. Ka`bah was built by Prophet Ibrahim and Prophet Isma`il.

3. Thanking Allah under all circumstances is an act of praise and piety while
the reverse of this attitude is disliked and considered reprehensible.

4. If a father asks his son to do something, then the child should respond to
the father's request as long as he does not order him to disobey Allah.
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